[bookmark: _GoBack]AFFIDAVIT OF REQUEST, CONSENT AND GUARANTY
FOR TRAVEL OF ALIEN CHILD (below 15 yrs of age) TO THE PHILIPPINES UNACCOMPANIED BY HIS/HER PARENT/S
EIDESSTATTLICHE EINWILLIGUNG, ANTRAG UND GARANTIE
FÜR SELBSTÄNDIG IN DIE PHILIPPINEN EINREISENDE AUSLÄNDISCHE KINDER (unter 15 Jahren) OHNE BEGLEITUNG EINES ERZIEUNGSBERECHTIGTEN

I / we (Ich / Wir), 	, of legal age, citizen/s of
(volljährig und Staatsbürger von) 	, currently residing at (z. Zt. Wohnhaft  in)
 	 (Tel. no.: 49- 	 	), after being sworn in accordance with law, depose and say (erkläre(n) hiermit,):
1. That I/we am/are the parent(s) / legal guardian of:  	
Dass ich/wir der/die Erziehungsberechtige(n) von: 	sind

2. That I/we consent to the travel of my/our child/ward to the Philippines and, for this purpose, request the Commissioner of the Bureau of Immigration to grant a Waiver of Exclusion Ground in his/her favor;
Dass ich/wir mit der Reise meines/unseres Kindes in die Philippinen einverstanden bin/sind und dass wir die Einwanderungsbehöre bitten ein Waiver of Exclusion Ground zu genehmigen

3. That I/we hereby authorize 			, holder of  		 passport no.	issued on	in 		, to accompany my/our child/ward during his/her journey;
Dass ich/wir hiermit		Reisepass nr.	ausgestellt am  	 in	authorisiere(n) mein/unser Kind während der Reise zu begleiten.

4. That I/we are providing or have arranged for financial support to my/our child/ward during his/her stay in the Philippines; and
Dass ich/wir für sämtliche Kosten die während des Aufenthaltes meines/unseres Kindes in den Philippinen entstehen aufkomme(n) und

5. That while in the Philippines, my/our child/ward will reside with  		 who lives at the following address: 	.
Dass mein/unser Kind während des Aufenthaltes in den Philippinen bei	mit der Adresse	wohnen wird.



Date	Signature of Parent(s)/Legal Guardian
Datum	Unterschrift des/der Erziehungsberechtigten
x	x
FOREIGN SERVICE OF THE PHILIPPINES	)
Consulate General of the Philippines	) S.S.
Frankfurt, Germany	)

SUBSCRIBED  AND  SWORN  TO  before me this	day of	20	at  the Philippine

Consulate General, Frankfurt, Germany,   affiant   exhibiting   his/her   Philippine/German   passport no.    	
 (
Reminder: Upon arrival
) 	 in 	.
Doc. no.:    	 Book no.:   	 Page no.:   	 Series of:   	

issued  on

Service no.:  	
O.R. no.:    	 Date:	 Fee paid:    	



Administering Officer

in the Philippines, this document should be presented to the immigration officer together with a photocopy of the data

pages of: (1) the child’s passport and (2) the passport of the accompanying adult, pursuant to BI Memo dated 19 January 2000, and (3) a copy of the child’s birth certificate. Payment of waiver/immigration fee must also be made.
Wichtig: Dieses Formular muss bei der Einreise einem Beamten der Einwanderungsbehörde vorgelegt werden. Desweiteren werden   benötigt:
(1) der Reisepass des Kindes und (2) der Reisepass des begleitenden Erwachsenen, gemäß BI Memo vom 19.1.2000, und eine Kopie des Geburtsurkunde des Kind.
